
(TA."UX)
Montagehinweis Winkel-Trageschiene Nr. 110 für Anbauleuchten 5062..., 5063...

I

Instructions de montage pour rail-support a corniere No. 110 pour platonniers 5062...,5063...

Mounting instructions tor angular support rail No. 110tor surface mounted luminaires 5062...,5063... i

M 0122

~ Verwendung
TRILUX-Winkelschienen

sind zur Montage von Ein-
zelleuchten Nr. 5062...,
5063... als abgehängtes

. Lichtband in Tennishallen,
z. B. parallel zur geneigten
Dachfläche oder zum Bo-
den, bestimmt.~

I1

Die Leucl1tenkörper sind
stirnseitig miteinander zu
verschrauben.

Hierzu Ausbrechöffnungen
0 4,5 mm @ benutzen.

Leuchtenbefestigung an
Winkel-Tragschiene 110/...
Befestigung der Leuchten
G) an Winkel-Tragschie-
nen @ mit 6 Stück Zylin-
derschrauben M 5x 15 0]),
U-Scheiben @, Fächer-
scheiben @ und Sechs-
kantmuttern M 5 @.

Achtung:
Bei LeuchteNr.5062... sind die vor-
gestanzten Ausbrechöffnungen
neben den Dübellöchern auszu-
stoßen und für die Befestigung der
Winkeltragschiene zu benutzen.
Dübellöcher mit beiliegenden Ein-
stecknippelnverschließen.

Einzelheit "X"

111

IV

Befestigung der
Aufhängung 111
an Winkel-Tragschiene
Haltewinkel @ mit Glieder-
kette ~ (27 Kettenglieder)
vormontieren, an Winkel-
Tragschiene @ mit Sechs-
kantschrauben M 6 x 12,
U-Scheiben, Fächerschei-
scheiben und Sechskant-
muttern M 6 verschrauben.

Achtung: Haltewinkel nach
erforderlicher
WinkelsteIlung
siehe Bild IV
anschrauben.

Maximal zulässige Aufhän-
geabstände siehe Skizze.

IVr ~ 15507,75

Util isation
Les rails-supports a cor-
niere sont destines au
montage des luminaires
individuels5062..., 5063...
en ligne continue suspen-
due dars des halls de
tenn'is, par ex. paraliele-
ment alJplafond incline ou
au sol.

Fixation des luminaires
au rail-support
a corniere 110/...
Fixer les luminairesG) aux
rails-supports a corniere
@ a I'aide de 6 vis a tete
cylindrique M 5x 150]),de
rondelles@, de rondelles
en eventail@ et d'ecrous
a six pans M 5 @.
Attention:
Pour les luminaires 5062... les
emplacementsdes ouverturespres
des trousde fixationsontadefoncer
et a utiliser pour la fixation du rail-
support angulaire.
Fermer les trous de fixation avec
lesfermeturesjointes.

Application
TRILUX angular support
rails are to be used for
installation of individual lu-
minaires No. 5062..., 5063...
as continuous line in tennis

halls, e.g. parallel to the
inclined roof or parallel to
the floor.

How to fix luminaires to
angular support raiI110/...
LuminairesG) to be fixed
to angular support rail@
by means of 6 cylindric
screws M5x130]), wash-
ers@, serrated lockwash-
ers @ and hexagon nuts
M5@.

Attention:
For luminaires 5062... break-out
knack-outs near fixing holes and
use these openings for fixing of
angular3upport rail.
Close fixing holes with the grom-
mets herewithenclosed.

Y:[ssesJes extremites des Screw bodies together by
armatures entre-eiles en using knock-outs @ dia.
utilisant les ouvertures a 4,5 mm.
pastille@de4,5 mmde 0.

Fixation de la
suspension 111au
rail-support a corniere
Monter prealablemeni la
chaine ~ (27 chainons)
sur I'equerre-support @,
puis visser celle-ci au rail-
support a corniere @ a
I'aide de vis a six pans
M 6 x 12, de rondelles,de
rondelles en eventail et
d'ecrous a six pans M 6.
Attention: Fixer I'equerre-

supportselon
I'angle de sus-
pensiondesire,
voirfig.IV.

Pour intervalles max. ad-
missibles entre les points
de suspension, voir croquis.
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How to fix suspension
device 111 to angular
support rail
Pre-assemble support
bracket @ with link chain
~ (27 chain links) and fix it
to angular support rail@by
means of hexagon screws
M 6x 12, washers, serrated
lock washers arid hexagon
nuts M 6.

Attention: support bracket
to be fixed under
consideration of

required moun-
ting angle, see
fig.IV.

Max. admissible fixing cen-
tres see sketch.
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Haltewinkel @)nach erforderlicher WinkelsteIlung anschrauben.

Visser I'equerre-support@)selon I'angle de suspen~ion desire.
Fix support bracket@) according to required angle.
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Montage der
TRILUX-Aufhängemittel
111 und 112
Deckenbefestigung @ nach
Aufhängeabstandsempfeh-
lung montieren. Abgelängte
GliederketteCD mit Ketten-
notglied an Deckenbefesti-
gung montieren. Spann-
schloß @ an Gliederkette
mit Kettennotgliedbefesti-
gen.
Vormontierte Winkel-Trag-
schiene mit Leuchten und
Gliederkette am Spann-
schloß mit Kettenschnell-
verschluß befestigen, dabei
WinkelsteIlung des licht-
bandes zur Horizontalen
durch entsprechendes Ein-
hängen der Kettenglieder
~ im Kettenschnellver-
schluß bestimmen (siehe
Tab.). Zum Sicherstellen
der gleichmäßigen Bela-
stung an jeder Aufhängung
Lichtband durch Nachstel-
len der Spannschlösser
ausrichten (möglicher Hö-
henausgleich 40 mm).
Spannschloß durch Siche-
rungsdraht gegen Lockern
sichern.
Die Festigkeit der TRILUX-
Aufhängemittel 111 und
112 liegt oberhalb der ge-
forderten Tragfähigkeit
nach VDE 0100 und VDE
0710. Für bauseits be-
schaffte Befestigungsmittel
wie Deckenhaken, Ketten,
Kettenverbinder undSpann-
schlösser sind die Bestim-
mungen von VDE 0100
§ 32 N zu beachten.
Lichtbandgewicht je Auf-
hängung ca. 25 kg, mind.
5fache Sicherheit berück-
sichtigen.

Kupplung der
Winkel-Tragschienen
Das VerbindenderWinkel-
Tragschienen erfolgt über
Kupplungsstücke @ ein-
schließlich Befestigungs-
material (4 Stück Schrau-
ben M 6 x 10 mit Bund-
mutter).

Montage des
suspensions 111 et 112
Monter la plaque @ au
plafond en tenant compte
des intervalles de fixation
recommandes. Accrocher
la chaine CD apres I'avoir
porte a la longueur voulue
a la plaque du plafond a
I'aide du chainon ouvert.
Fixer le tendeur @ a la
chaine a I'aide du chainon
ouvert.

Fixer le rail-support a cor-
niere ainsi prepare avec
luminaire et chaine au ten-
deur a I'aide de la fermeture

de serrage rapide, tout en
determinant I'angle de la
ligne continue par rapport
a I'horizontale, en accro-
chant de fa<;on adequate
les chainons @ a la ferme-
ture de serrage rapide (voir
tableau). Pour assurer une
repartition egale des char-
ges en chaque point de
suspension, equilibrer la
ligne continue en rajustant
les tendeurs (possibilite de
reglage en hauteur jusqu'a
40mm).
Bloquer le tendeur a I'aide
d'un fil metallique pour
eviter tout relachement.

La resistance des suspen-
sion 111 et 112 est supe-
rieure a la limite de charge
exigee par les norm es en
vigueur. Pour les moyens
de fixation realises sur
chantier, tels que crochets
de plafond, chaines, rac-
cordements de chaines et
tendeurs, veuillez respecter
les norm es en vigueur.
Poids de la ligne continue
par suspension env. 25 kg,
pour la securite multiplier
la valeur a respecter par
cinq.

Accouplement des rails-
supports a corniere
AI' aide des accouplements
@ et des pieces de fixation
(4vis M 6 x 10 avececrou a
bride).

How to mount TRILUX

suspension devices
111 and 112

Mount ceiling plate @ ac-
cording to recommended
fixing centres. Link chain
CD wh ich must be cut into
required lengths before,
has to be fixed to ceiling
plate by means of open
chain link.Turnbuckle@to
be fixed to link chain by
means of open chain link.
Pre-assembled angular
support rail with luminaires
and'linkchain to be fixedto
turnbuckle by means of
rapid chain joint. Fix requi-
red mountingangleof con-
tinuous line to the horizon-
tal level by' appropriated
hanging of chain links @
into rapid chain joint (see
table). Align continuous
line by meansof turnbuck-
les (height is adjustable
up to 40 mm) in order to
guaranteesame load at all
suspensions. Secure turn-
buckle by \/vire against
loosening.
The stability of TRILUX
suspension devices 111
and 112 exceeds the re-
quired carrying capacity
according to German
Standards (VDE0100 and
0710). For fixing devices
which must be providedat
site (ceilinghooks, chains,
chain joints, turnbuckles)
please observe existing
NationalStandards.
Weight of continuous line
approximately 25 kg per
suspension, please con-
siderweightat least5times
higherfor safety purposes.

How to couple the
angular support rails
Use couplings@ including
fixing materials (4 screws
M 6 x 10with collarnut).

Winkel AnzahlderKettenglieder Anzahlder Lampen
Angle Nombrede chainons Nombrede lampes
Angle Number01chainlinks Number01lamps

E A B Total

0° 13 13 27 2 3

30° 10 16 27 2

45° 9 17 27 2

30° 9 17 27 3

45° 7 19 27 3


